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Keineiiioro pri ekskurso
Antaŭ iie iiiiiltaj jai'oj iiii vizitis Poinjiei’ 

on. Miilte iiii ĝiiis tiun tagon; nii renienioras 
ĝin kiel unu el la |)lej feliĉaj de niia vivo. 
La |)enti'in(la pej/.aĝo, la jrrandega kaj nii- 
naca nionto, eljetanta blankan larĝan fuin- 
adon kiii juiŝata de la vento iris tliigi .snper 
la niaro, kaj sin trenante tra la inonta de- 
klivo ŝajnis kolliaro lio kureganta fanta/ia 
liestejro, la antikva iirboruino renieniorijr- 
ante riinarkindan pasintan poiiolon... ĉio 
emociis inian spiriton, ĉio parolis al ini |)ri 
natura (rrandeeo kaj pri arto; |)ri lioina 
«rrandeeo saintempe. Ofte mi eĉ'duhis pri 
la realeeo de mia vojaĝo; mi pensis ke nii 
sonĝis kiam mi piedpreniis la samajn tro- 
tnarojn kiujii piediiremis tiuj antikvaj inte- 
li<rentaj kaj saĝaj liomoj kies hela eivili/aeio 
estis detruita de terure harhara niiliteniro. 
Kiam mi trapasis stratojn; kiam ini eniris 
domojn (hedaŭrinde niir teretaĝoj restas); 
kiam mi rijrardadis artajn kortojn kaj hel- 
ajn ĉamhrojn, mi iiensis ke iu el la antikvaj 
loĝantoj vekiĝos el la eterna dorniado kaj 
venos saluti min. Mi vidis, ja, kelkajn el la 
antikvaj loĝaiitoj, sed senmovaj kaj hlankaj 
kva/aŭ statiioj, mortiijitaj de la tertrenio 
kaj de la varmejra viilkana cindro. Kiom <la 
seiitoj, ainbicioj, de/iroj, iln/ioj... tie estis, 
sed tie ne estas!... kioni da interiiaroladoj, 
j^ajaj ridoj, inaldolĉaj ĝemoj, amaj sopiroj 
vibrijjis tiujn iniirojn,kiuj niin estas inajeste 
silentaj kaj ohstine Hiiitaj. Ha! mi ne poviis 
priskrihi ĉiiijii sentojn kaj pensojn kiiij iinii 
jiost la aliaj rapidej^e trapasis mian eerhon!

Mi rememoras ke ni iris kiine inultaj tu- 
ristoj, kaj ke nia gvidisto estis devijfata pa- 
roladi tri fojojn por klarigi ĉinn kurio/aj- 
on: fojon angle, alian gerinane kaj alian 
itale. Itale li paroladis por jiina bra/ila kii- 
raeisto kaj por mi, ĉar ni amhaŭ estis la 
solaj kiuj komprenis tiiin helan lingvon. 
Kia enuo! Kiom da tempo iii perdis!

Antaŭ ol reveni en Napolesoii, ni, ĉinj tu- 
ristoj vespermaiiĝisapiid stacidomo je dolĉa 
lumo de lastaj siiiiaj radioj.Tja bra/ila kii-

raeisto kaj mi sidis kiine kaj gaje interpa- 
rolis. Li paroletis hispane, kaj mi penis pa- 
roleti portngal(‘, sed ne maloft(> kaj ne vole 
ni miksis ĉi tiujn lingvojn kiiii la franca 
kaj la itala. La miksajo estis rimarkinda kaj 
ni ridis pri la kva/aŭ lingva mozaiko kiuii 
ni faris. 'riam ii diris al mi; «jam vi vidis, ĉi 
tiuii vesperon nia klarigisto estis devigata 
paroli tri lingvojn. Ha! - ini respoiulis — se 
ĉiiij koiiiis Ksperanton oni ne iierilus temp- 
on kaj oni kompreniis mnlte pli hone»’ Li 
silentis kaj pripensis, rigardante seninove 
la teleron kiu estis antaŭ li.

l)e tempo al tempo li mallaŭte diris: «Es- 
peranto... Esperanto... klii scias ĉu... ehle.. 
ehle...

Rdfael ile San M illdn

J. Adios Coiisiliis {ImutD
(1599-1671)

El -Laliumto de la mŭnilo Eaj paraduo de la Eero*
(Ĉapitro .XVH) Vrofesio de soldaloj.
Homa knadeco. -Tiam mi etiiras en la last- 

an straton, kie jam siir la iiniia placo staras 
nemalmiilte da liomoj riiĝe vestitaj; al ili 
alpaŝinte milaŭdas, ke ili intertraktas, kiel 
oni poviis doni lliigilojn al la inorto, ke ĝi 
povii same de malproksime kiel delprok- 
sime en iiiiii niomento peiietradi. Ankaŭ, 
kiel oni poviis en unii lioro disjeti tion, kio 
estis diim miiltaj jaroj konstriiata. Kaj iiii 
ektimis pro tiiij paroloj; ĉar ĝis luin, kioii ^ 
mi ie vidis el la liomaj faroj, ĉio estis trakt- 
ado kaj lahoro pri klerigado kaj plimultig- 
ado de la liomoj kaj de komforto de ln 
lioma vivo: ĉi tiiij kontraŭe interkonsiliĝail- 
is pri detruado de vivoj kaj de homaj koni- 
fortoj. La interpretisto respondi.s: «Ankafi 
la penado de ĉi tiuj celas la samon, sed laŭ 
iom alia vojo, precipe perforigo de tio, kio ' 
mallielpas. Pli malfriie vi tion komprenos». )

Arsenalo aŭ armilejo. — ...De/irante vidi, kio , 
(‘stas eii tiii kelo, mi tien eniras: kaj jen, tie ;
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entis ĉiuHanko, ke oni eĉ la finoii no [lovis 
vidatingi. ankan snr la toro, ainasoj kiol la 
plej grandaj ŝtiparoj, tiel ko oni por innlt- 
iniloj da veturiloj no forportus ilin, da ĉiu- 
speeaj toruraj iloj — por jiikado, lu.kado, 
tranĉado, feiidado, batado, ŝirado, lirulig- 
ado, sume por senvivigado - - iloj el foro, 
jilunibo, ligno kaj ŝtoiio, tiol ke tornro iiiiii 
kaptis kaj ini diris: «Koiitran Uiu sovaĝa

bosto liaj iirejiaroj?» -Koiitraŭ la lioinoj», 
rospondis al ini la interpretisto». «Ĉu kon- 
tran la lioinojVt nii rodiras». Ilo! kaj ini 
opiniis, ke kontran iu sovaĝa, furio/.a kaj 
raliia bostaro. Si'd jiro l)io, kia krneleco, 
se lioinoj kontran hoinoj idjionsas ĉi tiajn 
teruraĵojii! - «Cii vi estas tioni trosetit- 
oina?» li diras kaj ridas.

/'/■/sA/ iŭfi do/ii tin/(i/o.—Subite in ekfrajias

AKVIŬKONDCKO

tainburon, kaj eksonas trninpoto kaj fariĝas 
bruo kaj krio! Kaj jon, ĉiiij roktiĝinte kaj 
okprenintc tranĉ-, hak- kaj pikariiiilojn, kaj 
kion ĉiu havis, ili puŝas tion s(‘nkoin|iato 
en sin rooijiroki', tioi ki* sango ŝprnoas, ili 
liakas kaj batas iiinij la aliajn jili ternro ol 
la ploj furio/.aj bostoj..lon kroskas ĉiullankt' 
brnadOjjen andiĝas hnfofrapado doĉovaloj, 
frotsonado de kirasoj, tintado do glavoj, 
krakado de pafoj, siblado do la jin^tor orol-

oj tlngantaj pafajoj kaj kngloj, truinjietado» 
tainburado, kriado do inoitantoj al batalo, 
kriado de venkantoj, kriado de vunditoj kaj 
nioitantoj: jon vidiĝas ternra jilninbohajl- 
ado; j(‘ii tiiiiiga fajrofuhiiado kaj aŭdiĝas 
toiidrado, j(‘n de tin, j(‘n de alia forllugas 
bi ako, kajio, kriiro; joii tiiiu trans la alia 
roiiv(‘rsiĝiis k:ij ĉio eii sango ktinfliias. «flo, 
ĉiopova Dio, kio (ika/,as?> iiii diras. «Cu (‘st- 
as la niondo jioroonta?» Kaj ajienaŭ ro.
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konscii^inte, nii de tin loko foriĝis, neniel 
seiante, kiel kaj kien, kaj ioniete res])innt(?, 
sed tntkorpo treiiiante, ini diris al inia in- 
terpretisto: «Sod kien vi enkondnkis ininV» 
Itespondis la intorpretisto: «Kia vi dorlotito! 
Tio signifas esti hoino, liavi la rajton atak- 
inortigi*. «Kaj kion do ili faris nniij al la 
alia?» ini diris. Li rospondis: «La estroj inal- 
paciĝis, sekvo la afero estis reordigota». 
«Kaj,ĉu ili tiainaniere repaciĝas?» ini diras. 
Li respondis: «Komproneble. Car kiu docid- 
us inter la moŝtoj, roĝoj kaj regnoj, kiuj ne 
havas super si juĝistojn?» lli men devas 
tion inter si deeidi per glavo. Kiu jili bone 
kontraŭ la alia per fero ekskermas kaj jier 
fajro ekfiiinas, tiu valorigas sian volon». 
«llo, barbareco! lio, lirutaleco!» mi diris. 
«Ĉu ne okzistus, aliaj vojoj imr interpaciĝo? 
A1 sovaĝaj bestoj, no al homoj dccas ti('l 
liaciĝadi».

K1 boheina lingvo 
Eil. Kiihnl

1» I 0
(Poezio el Aleksandro Herkulano)

(Tradukila de B. Marlins d’Almeida, Bemaldo)

Je la silentaj horoj, je noktmezo,
Vin, ho I)io, mi kantlaŭdos!

Kaj la bruantaj maroj, kaj la Tero,
Kaj ITnfero eĉ min aŭdos.

Tra la ĉiela regn’ la kanto sonu;
La arĝenta luno brila

Kn sia turno haltii, dum al Dio 
Harjion liidos mi humila.

■tnkoraŭ ne ekzistis Teinpo, tamen 
Kternec’ senfina estis;

J,a dian grandegecon la senviva 
Solegeco nur atestis.

Sed Li okzistis, sed Li ekzistadis,
Kaj krom Li nur la Nenio.

La homan vivon gardis Li ankoraŭ 
Knvolvitan en embrio;

.Vnkoraŭ de la Mond’ la fundainentojh 
Kaŝis Li en sia menso:

Kaj la brilantaj astroj ne moviĝis 
Kn la vasta spaca denso.

Jen Universo, Tempo kaj Movado 
Ŝiirucas el kreestra koro; 

Kklumas Suno super Ter’ senhoma 
Kaj burĝonas unu tloro.

Siir nevidebla aks’ la glob’ turniras;
Kkaŭdiĝas ventblovado,

La maroj ekbru(>gas, kaj okvivas 
La naturo en kreskado.

Ho Dio! kiu inde kaj kapable 
Kante laŭdos vian povon?

Ho! kiu kantos la misteran forton 
Kiii kreis vivon, movon,

Kaj kiu donis nin la mirindaĵojn,
La glaciigitajn montojn 

Kaj kiu on la plej profundajn valojn 
Kuiluigis rivorfontojn?!

Mi kie estis kiam 1’Kternulo 
Per potenca dia Vorto 

La ekvilibron en la Sjiaco kreis 
De la Universa Forto?

.Mi kie do ekzistis? Kn genezo 
1)0 l’estontaj kreituloj —

Kn la siiirito dia.—Lin mi laŭdu 
Siir la ĉiuj teranguloj!

ESTAS NEEBLE...
Duni la XV’I'‘jarcento 1 a Sorŭonnc deklaris 

ke estis absurdo, de la fllozofa vidpunkto, 
akcepti la movon de nia planodo. 'Tiame, 
(ialileo imblikigis sian teorion pri la movo 
de la 'l’ero ĉirkaŭ la Suno, kaj pro tiu teorio 
la Koma Inkvizicio malliberigis lin.

Dum la XVI1“ jarcento, la Rega Socioto de 
Aiiglujo rifuzis raiiorton de Franklin pri «la 
liroiieco de metalaj bastonetoj, kiuj altiras 
la atmosferaii elektrou».Iom po.ste Frankliii 
eliiensis la fulnievitilon. ■ ■ -

La samtemimloj de (lalvani finomis liii 
ran’ dancisto, tial ke li uzis tiujn bestetojii 
por siaj eksiierimeiitoj, el kiuj li konkludi.s 
novan teorion pri elektro.

Filipo L( bon, kiu eltrovis en T797'* la luiii-
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igaii gason, klopodis olistinoge komprenigi 
al siaj saintompiiloj, ko lampo son nioĉo 
po\'is Inmi.

Samc oka/.is al Fiilton, elponsinto do la 
vaporŝipoj, Napoleono lionaparte mein, ĉo- 
ostinte aron da malsukoesaj iiriivoj, lio volis 
audi plii pri la amcrika hdrigunlo.

Kiam la uniiaj oksjiorimentoj pri la for-

vojoj, iaj soionculoj diris: .ooiiiani la loko- 
motivoj, [iro sia miilt[)ozo, [lovos antaŭon- 
iri, kaj la radoj glitos sur la roloj». Cliatoaii- 
hriand skribis: «min ne ravas la vaiiorŝipoj, 
nek la fervojoj; tio no ostas civilizado». Kaj 
'rhiors diris: «Mi konsontas ko la fervojoj 
/oiHoC faciligas la vojaĝojn, so oni limigas 
iliaii iizadon al tro mallongaj vojoj ĉe la

SAN'I’A CHIIZ

ĉirkaŭajoj do iirbogoj... sed la graiidaj for- 
vojoj no estas nocesaj». I’ri la tclofono kaj 
la siibmaraj kabloj ankaŭ oni diris ko ili 
ostis neoblaj.

Kiam oni |)ruvis unuafojo la fonografon 
ĉo la Soionoa .Akadeniio do 1’arizo, diris 
akadomiano lloiiillard: «ĉn vi opinias kp mi 
poruiosos al veiitroiiarolanto, ko li mokii 
ninV» kiij li skribis: «Kstas iiosiipozobl;i ko

malinda motali) povas imiti la noblan son- 
on do riioma voĉo».

Pri Taviado diris astroiiomiisto Lalande: 
«Kstas tuto iiriivita ko liomo no povas sin 
levi aŭ lesti en la aero, ĉii per artefaritaj 
Hngiloj, ĉu [ler sistomo alia. lloino estas 
farita por la tero kaj flngiluloj por la'at- 
mostĉro. l)o, respektu ni la naturajn leĝ- 
ojn».
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Fine. Lii liberigon de la sklavoj oni juĝis 
kiel absurdon kaj por eviti ĝiajn malbonaj- 
ojn oni militadis on Usono tre sangverŝe. 
A1 la apostolado de la franco Henriko Du- 
rant, ni ŝuldas la kreon de la Ruĝa Kruco, 
scd li suferis multajn ĉagrenojn ĉar oni 
kredis noeble la realigon de lia ideo. Kaj 
nune oni mokas feministojn, kaj, ankoraŭ! 
iuj kredas ko estas utopio la starigon de 
artefarita internacia lingvo, nune, kiam la 
Court of Comnion Council de Lonciono adresis 
al Komorca Angla .Ministro la decidon ak- 
ceptita la 20»'' lastan julion pri la el<'kto de 
komuna intornacia lingvo por la komerco, 
kaj ke tiu lingvo j^ovas esti angla, franca, 
rusa aŭ Kspekanta.

Kiam mi aŭdas diri al vantuloj kaj mal- 
saĝaj scienculoj ke ĉiam estos militoj tial 
ke ili ĉiam ostis; ke ĉc la naturo ĉiuj plant- 
oj kaj bestoj l)atalas por sia okzistado, kaj 
sekve ko ni ĉiam mortigos unuj la aliajn 
kaj neniam forlasos buĉadon kaj rabon 
durn la militado; kiain mi aŭdas ke milito 
signifas progreson,ko ĉiaina paco, dum kiu 
oni batalos nur per la spirito kaj pro la 
justeco, estas neebla, ĉar tio estus noniigo de 
la liomaro; kiam ini aŭdas diri ke tio estas 
utopio kaj ke la pac’ amantoj estas frenez- 
uloj (kiel ankaŭ oni nomis al Kolombo, tial 
ke li volis trovi limoii al oceano), tiam mi 
memoras la cititajn ekzemplojn kaj diras al 
mia plumo:

Kiol mokos pri la argumentoj favoraj je 
la milito la venontoj!

F. Redondo

Ija ordoiioj pri la liigieno
Kstas dek, nome:
La unua, ami la naturon siiper ĉiuj ajoj. 
La dua, no perdi vane ĝian puran medion. 
La tria, bigienigi la festojn.
I.,a kvara, lionori Sunon kaj Teron.
La kvina, ne mortigi la fortojn (per ta- 

bako, alkoholo, narkotikoj, k. t. p.).

I.a sesa, no geedziĝi malsane.
La sepa, ne ŝteli al la nutraĵoj ilian na- 

turan purecon.
La oka, ne mensogi purecon per ŝajna 

lukso.
La naŭa, ne fari nedecan seksan unuiĝoii.
La deka, no deziri aliajn terajn bienojii ol 

libera Acro, klara Akvo, pura Nulraĵo; sana 
Amo, kaj utila Agemeco.

Tiujii dek ordonojn oni resumas je du; 
sekvi kaj ami plej liberan vivon kiel eble, 
kaj no mallielpi al aliulo fari la sainon.

8EG0VIA
Kuŝas la urbo sur vastega roko, ĉe la 

bortlo do la rivero Ercsma, proksiiiia je la 
montaro Guadarrama, je 9S)8 metroj super 
la mara nivelo, kun La.OOO loĝantoj prok- 
simume. (jirkaŭata de antikvaj romparoj kaj 
de antaŭurl)oj. La rivero Kresiiia fiuas nordo 
tra la bela valo arboplena Alameda.

(ji tiii uri)o estis uiiu ol ĉefaj iirboj do la 
arecacos, gento el primitivaj liispanaj loĝ- 
antoj, kaj decidis siajn pledojn en Clunia. 
Duin la militoj kontraŭ la romanoj, ĝi ludis 
gravan rolon, kaj ĉo ĝi okazis terura batalo 
kontraŭ la militistaroj de Metelo kaj Pom- 
peyo. Ankoraŭ Segocia konservas iujn ro- 
manajn skribajojn kaj oni konstatis, ke ĝi 
fabrikissian moneron specialan; sed laĉefa 
meinorajo de tiu epoko ostas la Akvokon- 
duko, kiu estas unu el plej gravaj hispanaj 
monuinentoj. Ankaŭ oni konsorvas, en la 
monaiiejo Vominicas, groteskan Iiildon re- 
prezentantan llerkuleson vundantan, per 
lia sago, apron de Erimanto, kies kapon 
jiremas la maUlekstra piodo do la dio; iujn j 
skulptajojn ŝtonaj, kiuj reprezentas pork- 
ojn kaj taŭrojn el tiuj noinataj de Gitisando, 
kaj tombejon, ĉar ĉi tio ostas parto dciai 
remparo, sur kiu oni rimarkas epitafojii, ' 
same kiel sur la remparoj de Acila.

Malmultaj sciigoj de la araba epoko est- 
as pri ĉi tiu iirbo. Alfonso I" almilitis ĝin, 
sed ioin poste la araboj realmilitis ĝin^jela:
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VIII.'' jarcento; la fllo de Alfonso I." realini- 
litas kaj fortikigas ĝin, sed la fama aral)a 
militostro AftHrtHsor de nove ĝin almilitas. 
Tamon, en ĝi logis kristanoj praktikantaj 
sian kulton dank’ al toleremeeo do Tvenk- 
into.

Jarojn antaŭ almiliti lolcdo'n, Segovki estis 
deflnitivo kristana, sed kiam vere ekpro-

gresis ostis je 1088, ĉar tiam trankvile la 
segovianoj povis sin dediĉi rekonstrui la 
iirbon kvankam alkiiris almiliti Cuenca'n 
kaj MadrkVn. ,]o 1114, diim fratmortiganta 
revolucio, oni mortigis la faman Alvar Ya-. 
nez, kaj je tiii ĉi dato proksimume oni fond- 
is la episkopecon. Multajn laŭdojn kaj ho- 
norojn gajnis la segovianoj, komanditaj de

I'.\EAEO-EOKTlKA.)0.-OKIEN''1’A KASAIK)

G-ulierre Armildez, Rodrigo Oonzalez, Rodrigo 
Fernandcz kaj Munio Alfonso, batalaiite kon- 
traŭ la araboj.

En Alarcos, venkintaj araboj, mortigis 
episkopon de Segovia Don Gutierre Girdn. 
En Naras de Tolosa, la segovianoj, komand- 
itaj de la Keĝo de Navarra, estis la uniiaj 
kiiij eniris eii la tendaro de la arabareĝo, 
kaj je la sekvanta jaro la araboj venkis ilin 
terure. Je r2ŭ() oka/.is en ĉi tiu urbo kun- 
veno de (iepiitatoj.

Dum la nrfaneco de Alfouso KL", iinkaŭ

okazis fratmortigantaj bataloj, ĉar estis du 
partioj en la urbo. Kartianoj de Don Felipe, 
onklo de la reĝo, malfermis pordojn de la 
urbo al li kaj nur la fortikaĵo kontraŭstaris 
al atako. La estro de la fortikaĵo, Gareilaso 
de la Vega, donis ta komandon al sia fllo 
Pedro, sed ĉi tiu dibbĉis kaj fariĝis tirano 
kaj tial kamparanoj ribelis kaj invadis Se- 
govia'n detriiante, mortigante Garci Oonza- 
leFn kaj ĉiujn kunulojn liajn,kaj bruligant» 
turon de la preĝejo San Martin. En la pa- 
Iae’fortikaĵo loĝis Don Pedro el Crnel kun sia



HISPANA !•> I’P:HAN"i 1ST<)- 8

frato Don Sancho (luiii la infancco. Segovian- 
oj sin (lcklaris iiartianoj de Don Enri^uc, 
kaj kvankaiu Don Pa.lro vcnkis tiun en Nd- 
jera, segovianoj rcstis lidelaj je Don Enriquf. 
Juan I." kunvenigis deputatojn duni tri ino-

natoj cn (ii tiu urbo,en kiu loĝis EnrUiue 111.° 
kaj naskiĝis lia filino Dona Afariu, kiu poste 
(!Slis reĝiuo de .dragon. Ankaŭ en ĉi tiu urbo 
oni reĝigis Don Jiian IT.^"ankaŭ loĝis 
(>u la pidac’ fortikajo kun sia unuenaskito.

l>AI.ACO-F<>in'llvA.i<»

' Duni regado dc Enriijue IV.-‘ okazis festoj 
pro naskiĝo de Dona Jnan(( la BeUraneja, 
konspiroj kaj ribeladoj kontraŭ la inonarlio, 

'favoraj je la reĝidoj Don Alfotiso kaj Dona 
Isabel, komanditaj la ribelantoj de V(nlro 

■ Arias kaj la eiiiskopo Don Jnun. ba reĝo 
punis la estrojn de la ribelantoj postmorto

d(> la reĝido Dnn Alfonso kaj nomis guvern- 
estro Don .dnrir(he fht (Afŭ-rem’«-, kiu estis dey- 
igata batali kontraŭ la ribelantoj, sangverŝ- 
ante stratojn de la nrbo, kaj devigante for- 
kuri al M(tt kizo tle Villentt. Kn Segovia estis 
la reĝidino Isahel kiam oni proklamis ŝin 
reĝino pro morto de ŝia frato, la reĝo.



H1SI>A\A KSI>KItAN'l I ^'l'()

Je la komenco de la NVI.» jarccnto, Don 
Anclres cie, Ccihrem ribclis kontraŭ la katolika 
Reĝo, tial ke ĉi tiu eksigis lin el regailo ile 
la urbo; seil Don Audres kaj siaj iiaidianoj 
venkis kaj okupis la palac’fortikajon. Dnni 
ĉi tiu ribelado brulis la turo de Scin Roinciu.

Je 1020, la segovianoj sin decidis defendi 
la liberecojn de Kastilnjo, kaj entuziasine, 
kuraĝc, heroe kaj lerte batalis kontraŭ Ccir- 
los Oni povas konstati, ke la plej granda 
honoro do Segovia estas Jucm Brciro, unn el 
tri fainaj estroj kiiijii oni senkapigis en Fi-

!)

l>()l!l)0 SAN ANDRKS

llcdcir. Jucin Brctvo naskiĝis en Segovia, el tre 
nobela fainilio kaj kiain oni sciigis al li sen- 
tencon, kiii kondaninis liii kaj liajn duknn- 
nlojn rcictillii kaj Mcililonciclo pro perfido, li 
kuraĝe ekkriis: «Ci niensogas kaj inensogas 
tiu, kiu ordonis al vi tion diri: ni ne estis 
jierHduloj, kontraŭe, ni entn/.iasnie inilitis

por defendi rognajn liberocojn kaj atingi 
feliĉecon de la popolo». Jaip.siir la eŝafodo, 
antaŭeniranta kaj montranta Pctclillci’n, li 
diris al la ek/.('kutisto: Mprtigu min uniie, 
ke mi ne vidu morti la plibpna ka,valiro 
kiuii havas Kastilujo».

De ĉi tiii epoko la jilej rimarkindaj oka/-
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intaĵoj ostas; nialliI)<'rigo (le Moitligni/ (laOr)); 
ed/.iĝfestoj de Folipe tl." knn Vorm Ano de 
Auntrid (l.oTO); restado en la iirbo de Feli- 
pe TTI." je I()(ll); nialliberifjo de Markizo de 
A)/(n«o«i(;,kiiin oni senkai)i<;is i)iiblike(164r)), 
kaj la fondo de la Artileria .\kadeniio je 
1764.

Cirkaŭas Segoridn remi^aro je !)'47;! metr- 
oj alta kaj 2’.507 larĝa, kiin 86 tiiroj malsi- 
milaj kaj kvar fortikajoj, kiiij estas: la l’a- 
lae’fortikajo, Casa del Sol. Casa de los Picos 
kaj Casa de Segovia, apiid loko kiii staris 
Pordo de San .Juan, kie la remparo estas pli 
alta kaj masiva. La remparo liavas tri pord- 
ojii kaj unii pordetoii, nomataj res|)('ktive 
San Andres, siide; San Cebridn, nordi'; Santia- 
go, nordoriente. kaj Sanla Colnniba.

Miiltenombregaj estas la konstriiajoj ri- 
markindaj, sed jireeipe 122 liavas artan me- 
riton; katedralo kaj dekkvar preĝejoj; ok 
monahejoj, el kiiij oni reiiv('rsis dii kaj iitil- 
i(,ms aliajn por iirbaj servoj; kvar liosiiital- 
oj, el kiiij nur iitilisias por tiii ĉi servo tiu 
de la Miserieordia, sed oni daŭriifas kulton 
en la Ka[)eloj de aliaj dti; miiltenombraj 
domfortikajoj aiitikvaj kaj palaeoj.

Ekster la remiiaro estas aiitaŭurboj kiin 
naŭ preĝejoj en kiiij oiii praktikas kult- 
011, ses riiiiiif^titaj eĉ iinii de monahejo; kun 
dekkvar m(inaht'j<)j, kvarkun moiiahoj, unii 
fermita, sep iitilijritaj por diversaj servoj 
kaj unii riiinigita; kun kvin ka^ieloj, iinu el 
ili ruinigita, kaj kelkaj ermitejoj, du el ili 
niinigitaj.

Laŭlaj)lej fidindaj fiindamentoj liistoriaj 
la Akvokonduko, la |)lej rimarkinda segovia 
monumento, estas tiel antikva kiel la kris- 
tanismo.

f)ni atribiias n\ Ilerknleso, ai /’(n-o, greka 
jirineo, al keltoj kaj al romanoj je la ko- 
luenco de la invado, konstruadon de tiu ĉi 
iniriganta konstruajo. Sed historiistoj kaj 
artistoj tre [irave ojiinias ke ĝi estas ro- 
inana konstruajo kaj tre jirimitiva jiro ĝia 
simpleeo kaj severeeo. f)ni ojiinias ke estis 
Trajano, kiu naskiĝis eii la jn-ovineo, kiii 
ordonis ĝin konstriii; aiikaŭ, ke estis Gor- 
diano ITI.", kaj oni jiravigas ĉi tiiiii opinion

jier monero jiis eltrovita en niĉo el tiiij ek- 
/istantaj en la loko sur kiu estis skribajo; 
ankaŭ, ko estis la urbanoj mem kiuj jiagis 
la konstriiajon; eĉ la legendo atribiias la 
konstriiadon al Satano.

I.a konstriiajo komeneiĝas jo dekseski- 
lonictroj, konsistanta cl tranĉajoj kaj gale- 
rioj ĉe la roko, kaj akvohaltigaj muroj, ĝis 
la kanalo tra kiu la akvo liuas tiel, ke estas 
lokoj kie ŝajnas ne fliii aŭ flui sujiren. La 
temjiofarigis bolajnkonstriiajojn artajnkva- 
/aŭ naturaj. La arkadaro komenciĝas kon- 
traŭ la monahejoSdre Gabriel; ses uniiaj ark- 
oj ŝajnas eiiterigitaj, ĉar ili ajienaŭ ajieras 
siir la tero.kaj post angiilo, direktiĝas nord- 
<)ri('nten 25 arkojn ĝis la monahejo Concep- 
rion. Do la dekdua arko estas :!(>, iomete 
ogivnj, kiiijn oni rekonstruis diim regado 
de Isabel la Caldlica. .Miajii 44 direktiĝas de 
Oriento Okeidenteii , ĝis angiilo kontraŭ 
jireĝejo San Francisro, kiiraĝa direktŝanĝo 
direktanta la konstriiajon grandio/aii nord- 
en. Oni kalkiilas ĝis jiordeto Consnelo du s('- 
rioj je 4;! ark()j,jii jili granda estas la de- 
klivo, des jili altaj estas jiilastroj de subaj 
arkoj. Siir la tri pli altaj arkoj kuŝas tri vie- 
oj de laboritaj ŝtonoj, sur kiiij estis skrib- 
ajo; kaj en la ccntra jiilastro, kie estis la 
bilflo (le llerkiileso, liodiaŭ estas tiii de la 
Virgiilino okeidente, kaj tiii (le San Seba.s- 
tidn oriente. Kontraŭ la jireĝejo San Sebas- 
tidn, en la remjiaro, interne, oni konservas 
aliajn kvar arkojn kaj malaperis kvin. La 
Akvokondukon formas 170 arkoj.

Ĉe plaeo Azogiiejo ĝi estas alta jo 28 metr- 
oj.Oni konstruis jiilastrojn el granduj rek- 
taiigulaj ŝtonoj granitaj, kitijn nigrigis la 
tenipo, pioĉe laboritaj, kiuj pre/entas mal- 
grandajn kavajojn, kitij, oni siipo/as, estis 
farataj por transjiorti kaj levi ilin jier pri- 
mitivaj maŝinoj, kaj iitir j)rt'zentŭs mal- 
grandan kornieoii je diversaj alteeoj kva/aŭ 
ornamajo. Nenia mortero ligas grandajn 
ŝtonojn kiiij kuŝas ntir iinii sur la alia.

Ĉiam kaj de ĉie vidigasĉi titi jionto graii- 
dio/a belegajn jiersjiektivojn. La nombro 
da grandaj ŝtonoj rektangulaj estas pli ol 
25.000; la voltimeno, 200.000 kitbajn piedojii;
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kaj la pezo, 12.()()().000 da kilograiiioj. l>a 
grandaj roktangiilaj ŝtonoj snbaj siiferas 
premadon je i)’5 kilograinoj po kvadrata 
centimetro.

(Dttŭrigota)
J. ĵ/langada Ĵ{osenonj

Lii patriijo de la cigaiioj
1 V

l,a iilimulto opinias ke la eiganoj deven- 
as de Egiptiijo, kaj tio estas bedaŭrinda 
eraro.

«El, PAKHAI,.

Cei'te, la eigano povas osti 'egiptano aŭ 
hispano pro sia naskiĝo; sed, kiel nomi 
propre egiptano aŭ liispano tinn, kiu apar- 
tenas al aparta gento el tiii de la landanoj 
inter kiuj ĝi naskiĝis? (Ĵu individno apar- 
tenanta al eŭropa gento povas esti liindo 
tial ke li naskiĝis aŭ loĝadis en Hindujo?

La cigano apartenas al seniida gento kaj 
tial ĝi nur povas esti liindo.

Ĝia flava vizaĝo, ĝiaj graciaj formoj, ĝiaj 
esprimaj agoj, ĝia granda sprito kaj ĝia ka- 
raktero emimmtemateriema kaj pozitivema, 
pruvas tian aserton kaj elmontras la per- 
fektan aronda priinitivaj kvalitoj de lageiito 
de VZind, el kiu ankoraŭ ekzistas en la vast- 
ega regiono de Hindujo, kaj speeiale ĉe la 
riverbordoj de VZiiid, iuj restajoj tute piiraj 
a])artenantaj al la cigana gento; restajoj,

kiuj, same kiel la ciganoj, havas tre mal- 
precizajn ideojn pri natiira religio, ne hav- 
as kulton kaj kios moralo ostas la plej ab- 
soliita materialismo.

Aliparte, la franca misiisto Dubois, kiii 
loĝis en Hiiidiijo dum tridok jaroj sinsekv-. 
aj, certigas ke la cigano devenas de tie„.

Interaliaj gravaj aĵoj, li rakontas al ni, 
ke ()n la okcidenta parto, en la riverbordoj 
de marbordo de VMalabar. kd] dis-
trikto de VMainur, li trovis vagantan genton 
konsistantan (d ntrumerus, canochis, cala- 
brautus, k. c., sen leĝo, knlto, loĝejo nek 
propraĵoj; dediĉitaj ŝteli kaj antaŭiliri la 
sorton per lingvo malsimila je la komuna 
lingvo de Hindujo; ke tiu gento estis ajiarta 
raso je la ceteraj rasoj el tiii lando kaj tre 
siinila je tiii kiii aperis en Eŭropo je la ko-
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meiico ile la XV‘' jarciMito, t. e., la oi^ain)].
.\lia pruvo j)ri la liiiida ileveiio de la ci- 

ffanoj esta.s la sciiiioj kiiijn la kapitaiio S/.e- 
ketey publikieis je ITdl} eii la Gazclo de 
Vieiio.

S/.ekelev diras, ki' kiam la protestaiita 
predikaiito Kstebaii Vali faris siajii suiier- 
ajii studojn en la riiiversitato, de Keidan. li 
konis tie juiinlojn de IkVnioĥ/)/", kiiij mon- 
helpitaj de sia ref/istaro, rnkari stiidis tie, 
kaj ])ri kies lingvo tiii i^astro rimarkis ion, 
kio rememoriifis lin jiri la linevo kinn i)a- 
rolis cijjanoj loĝantaj on lia naskiĝiirbo 
(Almasch), kaj tial li sciieis al la malabiiraiini 
sian observadon. Ci tinj diris al li, ke apiid 
ilia provineo estis distrikto noniata Zigaiiia, 
nomo tre simila je tiii de Zigiicar, per kiii la 
jjermanoj nomas la cijfanoii.

Tiain la iiastro Vali pensis konstati ĉii la 
cijjanoj de lia naskiĝiirbo liavis ian gent iii 
rilaton kiin la Zigauiaiinj, kaj petis al siaj 
kunlernantoj aron da liindaj vortoj |)()r 
l^ravo konstati tian eentan rilatoii. La nia- 
labaranoj diktis al li mil vortojn liiiidajn 
liroksimnme kun ĝiaj siunifoj, kaj per tin 
lieli)ilo pastro Vali atinjjis interparoli faeile 
kun la eiganoj.

Sed ankoraŭ pln: Lailnlf, Bichardsnu, Grell- 
111011, Marsdcn kaj aliaj spertaj linjfvistoj, 
prnvas sufiĉe, per siaj «jramatikoj pri liinda 
linjrvo, la perb-ktan similecon, kiun liavis 
la eigana iirigvo, je iiij el la dekok diai('kt- 
oj, kinjn oni parolas en llindujo.

Oni konkludas, ke se ĉi tinj liindoj alven- 
intaj ai Eŭropo akceptis esti nomataj ei- 
ganoj ili havis fnndaihentojn por tion ak- 
cepti.

Uiinarku kial:
Oni scias, ke la bando el ciganoj, kin al- 

venis al Bolonia je 1422 kaj al Uari/.o je 1427 
sin kvaliflkis kristanoj de la suba Egiptiijo, 
kiuj pentofaris vagadi tra la inondo diim 
sep jaroj.

Gento, tiel speciala kiel stranga, ĉirkaŭita 
de teruriga mi/.ero kaj protektita samtempe 
de la simpatia titolo pcntofaranto, altiris sur 
sin ĝeiieralan kompateinon de la landoj, 
kiiijn ĝi vizitis, kaj speciale tiun de la kris-

tannj landoj, kinj ĉiam malavare helpisĝin.
Ea cigaiio de frizita hararo kaj malbela 

vi/.aĝo, kaj la liindo de Hava vizaĝo kaj inal- 
fortika hararo, nepre renkontis unu la aliaii 
dnm ili trairis Eŭropon.

Kaj kion konklndi pri ĉi tiiij faktojV f)ni 
konklndas, ke se la liloj de Ilindnjo ne est- 
is instrnataj de tiiij de la suba Egiptnjo por 
eksplnati publikan bonfaremon per la ti- 
tolo krisliiiiaj paidofaraiitoj, tiiij sin inspiris 
je ilia koiidiito; kaj ke la popoloj konfii/.is 
ilin, kaj en ĉi tin okazo. la iiniiaj akceptis 
ĝojege almozojn kaj rimedojn de la bon- 
faremo, pensante samtempo: «Donu al ini 
panon kaj nomn min cigano».

Aliinaniore oni no povas klarigi rezone 
kiel tiii gento povis sin noini kristanoj kaj 
samlandanoj de desiio, tial ke ili sciis pri 
Jesiio kaj nia religio same kiel la indiĝenoj 
de Amerilco antaŭ ol Colon oltrovis ĉi tiiin 
kontinenton.

Estas cert(', ke ne ĉie oni kredis ilin, ĉar 
dnm en Greknjo, Anglnjo kaj 1 lispaniijo, 
oni nomis ilin ciganoj, on llnngariijo oni 
nomis ilin fariiohiicpk, tio estas, ido de la 
lando de Earaono; en (lermaniijo, zigiieiir, 
t. e., origina je Zigania; kaj en aliaj landoj, 
kiel en l’ortugalnjo Ziiigaro, nomoj ĉiuj 
perfekte alproprigitaj al la vera karaktero 
kaj vivmaniero do tin gento.

★

Kion (iinis la inaiio?
La mano klarigas al ni miiltajn inisterojii 

pri nia karaktero.
Ĉinj scias, ke la c(‘rbo estas la centro de 

la intelekta vivo. I)e ĝi iras sentaj norvoj 
kaj motoraj norvoj kinj disiĝas tra la triinko 
kaj ekstremajoj por porti ordonojn al la 
volo. Ĉiiij ĉi tinj inovoj retlektiĝas ŝajne on 
magnetikaj polnsoj, kiel laelektrikaj faden-1 
oj kimiĝas en olektropilo. La maiio estasl 
loko en kiu la movoj rellektiĝas.

La rilato inter la cerbo kaj la mano estiis
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tiel intiina, ke ĝi fariis tion kio ĝernias en la 
eerbo.

La cerbo ponsas kaj la inano jtiipide skrib- 
as ĝian ponson.

Tial la inano foriniĝas laŭ infino <le la 
ponso, kaj ĝiaj snlkoj kaj linioj povas el- 
inontri al ni la inisterojn de la karaktero.

Dolikata kaj blanka, je perfekta forino, 
povas osti mano do diboĉiilo aŭ de apatiiilo. 
Sed la forino ne ostas ĉio: estas rieeose studi 
Ja karakteron; ĝi diras al ni ŝaiiĝojii de sorto

kaj do sitiiacio. Mano povas antaŭdiri al ni, 
per sia liuinila forino, devenon; per sia gest- 
o, kuraĝan karakteroii kaj bonan koron.

Estas necose, do, studi paralele liniojn, 
forinon, voluinenon, koloron, aknetojn kaj 
inakulojn de la baŭto, longecon de la fingr- 
oj, ostartikojn de la fiiigroj, iingojn k. c.

■Maiio estos bela kiain ĝi estos longa, kaj 
siaj ainpleksoj proporciaj. Tro inallonga ri- 
late aliaj partoj dc la korpo denuncas mal- 
lionan karakteron; tro loiiga, diras, ke la in-

INTEUNA.JO l)E «EL PAUIlAL-

■dividuo estas moiioinania kaj mallionkora.
Laŭ la spertado de fakiro, kiam manplato 

estas longa kaj malloiigaj la lingroj,la maiio 
apartenas al mallaboreinulo kaj malserioz- 
iilo, dika mano diras longan vivon; maldika, 
mallongan vivon; loiigaj kaj palaj, teriiraii 
egoismon; inalloiigHĴ kaj maldikaj, avarec- 
011 kaj malvirtecon; fiiigroj, kies ampleksoj 
estas [iroporciaj, diras bonaii iiaturon; mal- 
grandaj kaj maldikaj, frenezecoii; tre apart- 
igitaj, frivolecoii, maldiskretecon, egoism- 

■on kajtstjivolemon; rozkoloraj iiiigoj parol- 
as al ni pr.i- konstaiita kaj firma karakti“ro;

tlavaj, pri rabemo; akraj kaj kurbigitaj, pri 
malboncco; nigraj,. palaj kaj rondaj, pri di- 
boĉo; blankaj makuletoj de la ungoj estas 
signoj parolantaj al ni pri nerv^emo; nigraj 
makiiletoj montras malbonaii sanglluadon; 
niallongaj kaj malmolaj uiigoj diras koler- 
oii kaj kruelecoii.

La foriTio <le la fingroj ankaŭ difinas ras- 
aii trjHm. <)iYi <liviilas ilin laŭ kvar klasoj: 
kva<lrataj fiiigroj, akraj fingroj, plataj llngr- 
oj kaj konusaj flngroj. Ĉi tiu klasigo ankaŭ 
ilifinas manon:

T f.
'riu. kiu bavas kvailrataii manon, estas fl-
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lozofa, metodema, praktikema, lerta, justa 
kaj serioza.

^iu, kies mano estas akra, estas impuls- 
ema, malbone pr('parita por la vivbataloj; 
revantoj artistoj kaj kortuŝemuloj havas 
tiajn manojn, sed ili ne liavas praktikan ’ 
koncepton de la vivo.

Tiu, kiu liavas platan nianon, apartenas al 
instintaj estaĵoj, kiuj ne konas la rezonad- 
on; ĝi havas troan konfidon je sia propra 
merito, flera kaj vanta ĝi estas. Plataj man- 
oj estas manoj de metiistoj ne de artistoj.

Fakiro

Uespektii la arboii
Sur iuj arboj el aleoj kaj ĝardenoj de I i- 

sabono kaj Figueira da Foz estas almetita 
skribajon kiun devas koni ĉiuj; ĝi diras:

«Al la pasaĝero: Vi, traiiainto, kin lovas 
vian lirakon kontraŭ mi, antaŭ ol suferigi 
min, aŭskiiltu:

Mi varmigas vian liojmon diim la teriiraj 
noktojde la vintro;ini estas la aniikaombro, 
kiun vi trovas diini via piedirado siib la 
briiianta siino do la soniero; miaj friiktoj 
satigas vian soifon tra ia vojoj.

i\li estas la ŝirmanta kaj amika trabaĵo de 
via liejmo; el ml oni fabrikis vian nianĝo- 
tablon, vian liton, siir kiii vi ripo/.as, kaj 
el mi elliakis la lignon de via ŝipo.

\Ii estas la tenilo de via pioĉo, la pordo 
do via domo, la ligno de via liililo kaj de 
via ĉĉrko.

\Ii eŝtas kvazaŭ iiano de boneco kaj floro 
de beleco.

Vi, trairanto, aŭ.skiiltii min bone, kaj... ne 
farii al ini malbonaĵon>.

Esperuiita iiiovado
T '

Afttdrid.—Lernantoj de la Agoeiav.ion Ami- 
gos dc la Enseiianza, skulptis bonegi' biistojn 
de Cervantes kaj de ])-ro Zamenliof, bustoj 
kiiij okiipas lionoran lokon en la ĉefa sa-

lono do la sooieto. Ĉi tio elmontras entu- 
ziasmon por Esperanto kaj samtompe ,por 
nia glora verkisto.

Sabadell.—Ĉo «Aplecli Esperanta Grupo» 
la kvaran de Marto, Dinianĉo, okazis grava 
esperanta festo por propagando. Oni mal- 
formis kurson por gelnfanoj, kiu okazos 
ĉiiidiinanĉe posttagmozo. La festo estis tre 
solena ĉar ĉeestis iniiltaj geesperantistoj 
kaj faris paroladojn la Prezidanto S-ro Vi- 
lardell kaj S-roj Escapa, Lobro kaj Olivo.

.Multaj geinfanoj ĉeestas la kiirsoii.

BaUanas.S-ro Sidonio Pintado, sperta 
instriiisto kaj ĵiirnalisto klarigas osporant- 
an kiirsoii ĉi tio kaj baldaŭ fondos Grupon.

Sendu al ni esperantajn sciigojn

Oin,kiii aboMOsĉi tiiiii reviioii rajt- 
as ricevi sen|)age bi-oŝnrojii «lb'i Cer- 
vantes kaj lia famkonata verko E1 
Qnijote» kaj «T'ri rakontoj kaj kelkaj 
versajoj». Abonantoj ricevos la bro- 
.ŝnrojn.

Ankail rajtas abonaiitoj po pe.seto 
kaj diiono ricevi afrankite kaj reko- 
mendite Esperantan (irainatikon kaj 
«Fraktika Teinŝlosiio por ĉinj landoj» 
de Jnlio Mangada ivosenorn.

Aliajn eldonotaĵojn ricevns seji- 
page abonantoj se ni siikcesns.

Zaineiiliofii Federacio
Listo de membroj kaj abonantoj de Hispana 

Esperantisto
81).—Eiiiilio G. Liiiera. Pasaje Comercio, 8.
87. —Toiiias Fiat. Corredera llajŭ, 1.
88. —Adolfo Soldevilla.Saii Cristobal,<52. Ta.. 

rrasa (Barceloiia).
8!).—-Jacinto Figiieras. Calle .Vueva.
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90. —Antonio Morera. Cologio, 75.
91. —Joaquin F. Serra. Internado San Anto- 

nio. Teruel.
92. —Rafael Fiol. Vergara,!). Sevilla.
93. —Koluimil Pokornv. Lepanto, 12.
94. —Andrĉs Castro. Feria, 27.
95. —Anlonio Saenz. Sierpo.s, lli.
90.—Josĉ Cervant(^s. Hospital Central.
97. —Jose Mor(>no. Faivjiie de Intendeneia.
98. —Kolicariu) .Vlonso. Iiitendencia .Militar.
99. —Antonio Kodrigiiez. Frocurador, 12.

1(M). —Ignaeio .liiiion. Santa Ana, 29.
101. —Emilio Kuiz Tatav. San Lorenzo, 15, 

Mndritl.
102. —(Irui)O Esperantista Frateeo. Flaza Fi 

y Margall. 14. Vendrell.
1015.—Sara Diaz. Karliieri, (!. Mutlrid.
104. —Jos('> Kodriguez Sanelioz de Medina. 

Faz, 7.
105. —Alfonso de Galiriel. Franeiseo .Abril, 

numero 11.
10().—Luis Maviiar. Loon, 26.

FUENCISLA

107. —Lorenzo Norzagaray. Viriato,!).
108. —Angel Ortiz. Florida, 14.
109. -Antero Gonzaloz. Ferraz, 80.
110. —Manuel Anta. Augusto,23.iVerm (lliiel- 

va).
111. —Victor Kalagiier. 1). .laime I, 50. Zarn- 

goza.
112. —Nieomedes Ullar. Saliid, \22. Sabadell 

(Karcelona).
1115.—Antonio Torner. Covadoaga, 23.
114. —Fedro Casanovas. Via Marragneri 156.
115. —Pedro Finol,'Amalia. 16. Barrelond.
116. —Enriciue VagniL Fapiu, 4.

LISTO DE ABONANTOJ
1. —Grupo Esperantista Frateeo. l.una, ^.Za- 

rugoza.
2. —Aplecli Esperanta (i.rui)(). Via Marra- 

guer, 55. Sabade.ll.
15.-.Manuel Frat. Fabriea de Ciirtidos. B«- 

liolas (Gerona).
4. Griipo Esperantista de Karacaldo (Viz- 

(•aya).
(Daŭrigota)

Tij). Fasaje del Coinercio, 8.—Madrid



Hispana Esperantisto
ILUSTRITA RKVUO MONATA

OFICIALA OROANO DE «ZAMENHOFA. KAJ ANDALUZIA FEDERACIOJ

Kvaiikam formas ĉi tiim Federacion preci/.aj regionoj el Hispaniijo, tamen, povas 
aparteni al ĝi kiu ajn alia naciano eĉ fremdnloj, same kiel zamenhofano povas aliĝi al 
kin ajn alia federacio eĉ fremda. Jara kotizajo federaciana: UNU PESETON.

JARABONO: Du pesetojn por fcderarianoj gamcnhofaj; tri pesetojn por hispanaj
csperaniistoj aparlcMantaj al ceteraj rcgionaj federacAoj; kvar pesetojn, por ceicraj esperant- 
istoj. Specimeno, 35 centimojn. Ĉiam antaŭpaguper Poŝta Giro.

ADRESO: pasaje del Comercio, 8, presejo. pTadrid. (d{ispanujo).

VENI>OTA.IOJ 1)E HISPANA ESPBKANTISTO
l’RI CERVANTES KAJ LIA FAMKONA'l’A VERKO 

EL gUIJOlE, Prezo: Pt. 1,00 (Sm. 0,400;, kaj TRI RA- 
KONTOJ KAJ KELKAJ VERSAĴOJ originale kaj esper- 
ante verkitaj de Rafael de San Milkin.l^rozo: TiO centim- 
ojn (Sm. 0,200). Duonon da rabato por zamonhofanoj. 
Neafrankitc.—HISPANA GRAM ATl KO ESPERANTA 
kun PRAKTIKA TEMŜLOSILO por ĈIUJ LANDOJ de 
Jutio JAangada 7{osen6rn. Dua oldono korektita kaj 
pligrandigita, promiita per Honora Ciio laŭ Reĝa Or- 
dono de la Militministrejo, je la 10.“ do Aprilo de j
1012, kaj laŭ Reĝa Ordono de la 8.“ de Seiitemliro lasta, 
tiu Ministrejo sciigis la idilecon de ĉi tiu verko. Prezo: 
Gramatiko, Pt. 1,60 (Sm. 0,000); Temŝlosilo, pesetojn 1 
(Sm. 0,400). Kvinonon da rabato jior zamcnhofanoj. 
Afrankite.

Hispanaj propagandaj cirkuleroj. 1.000 po 1‘3 i)t. 100 po 1,00 pt. Afrankite.

Oni liveras afrankite verdan stelon, jirĝenta, arta, tre bona emajlo, po 2,26 pesotoj spe- 
cimeno. Dekiluope oni faros rabaton. Ĉi tiu stelo estas la plej bela el ĉiuj, sur arĝenta 

radiigita disketo kuŝas la verda stelo.

Cont poŝtkartojn, ĉu kun la portreto de la Majstro, ĉu kun la -siite alegorio, aŭ laŭvole: 
Pt. :i (Sm. 1.200). Por zanienliofanoj sesonon da rabato.

ĈIA.M ANTAŬPAGU PER POŜTA ĜIRO


